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9 As Jesus passed 
by from there, he 
saw a man called 
Matthew sitting at 
the tax collection 
office. He said to 
him, “Follow me.” 
H e g o t u p a n d 
followed him.  

9 Καὶ παράγων ὁ 
Ἰ ησοῦ ς ἐ κ ε ῖ θ ε ν 
ε ἶδεν ἄνθρωπον 
καθήµενον ἐπὶ τὸ 
τελώνιον, Μαθθαῖον 
λεγόµενον, καὶ λέγει 
αὐτῷ Ἀκολούθε ι 
µοι· καὶ ἀναστὰς 
ἠκολούθησεν αὐτῷ. 

10 It happened as he sat in 
the house, behold, many 
tax collectors and sinners 
came and sat down with 
Jesus and his disciples.  
11 When the Pharisees 
saw it, they said to his 
disciples, “Why does your 
t eache r ea t w i t h t ax 
collectors and sinners?”  

1 0 Κ α ὶ ἐ γ έ ν ε τ ο α ὐ τ ο ῦ 
ἀνακειµένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδοὺ 
πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁµαρτωλοὶ 
ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ 
Ἰησοῦ καὶ τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ. 
11 καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι 
ἔλεγον τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ Διὰ 
τ ί µετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ἁµαρτωλῶν ἐσθίει ὁ διδάσκαλος 
ὑµῶν; 

12 When Jesus heard it, he said 
to them, “Those who are healthy 
have no need for a physician, 
but those who are sick do. 
13 But you go and learn what 
this means: ‘I desire mercy, and 
not sacrifice,’ for I came not to 
call the righteous, but sinners to 
repentance.” 

12 ὁ δὲ ἀκούσας εἶπεν Οὐ 
χ ρ ε ί α ν ἔ χ ο υ σ ι ν ο ἱ 
ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ᾿ οἱ 
κακῶς ἔχοντες. 
13 πορευθέντες δὲ µάθετε 
τί ἐστιν Ἔλεος θέλω καὶ 
οὐ θυσίαν· οὐ γὰρ ἦλθον 
καλέσαι δικαίους ἀλλὰ 
ἁµαρτωλούς. 

14 Then John’s disciples 
came to him, saying, 
“Why do we and the 
Pharisees fast often, but 
your disciples don’t fast?”  
15 Jesus said to them, 
“Can the friends of the 
bridegroom mourn, as 
long as the bridegroom is 
with them? But the days 
w i l l come when the 
bridegroom will be taken 
away from them, and 
then they will fast. 

14 Τότε προσέρχονται 
αὐτῷ οἱ µαθηταὶ Ἰωάνου 
λέγοντες Διὰ τί ἡµεῖς καὶ οἱ 
Φαρισαῖοι νηστεύοµεν, οἱ 
δ ὲ µ α θ η τ α ί σ ο υ ο ὐ 
νηστεύουσιν; 
15 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ 
τοῦ νυµφῶνος πενθεῖν ἐφ᾿ 
ὅσον µετ᾿ αὐτῶν ἐστιν ὁ 
νυµφίος; ἐλεύσονται δὲ 
ἡµέραι ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾿ 
αὐτῶν ὁ νυµφίος, καὶ τότε 
νηστεύσουσιν. 

16 No one puts a piece 
of unshrunk cloth on an 
old garment; for the 
patch would tear away 
from the garment, and 
a worse hole is made. 

16 οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει 
ἐπίβληµα ῥάκους ἀγνάφου 
ἐπὶ ἱµατίῳ παλαιῷ· αἴρει 
γὰρ τὸ πλήρωµα αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ ἱµατίου, καὶ χεῖρον 
σχίσµα γίνεται. 

17 Neither do people put 
n e w w i n e i n t o o l d 
wineskins, or else the skins 
would burst, and the wine 
be spilled, and the skins 
ruined. No, they put new 
wine into fresh wineskins, 
and both are preserved.” 

17 οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον 
νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς· 
εἰ δὲ µήγε, ῥήγνυνται οἱ 
ἀσκοί, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται 
καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπόλλυνται· 
ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον 
εἰς ἀσκοὺς καινούς, καὶ 
ἀµφότεροι συντηροῦνται. 
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